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1~230V+10%
50/60 Hz
Al'=3,5mA
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12VDC,10mA

max:
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Z8-10 mm

min: 2x0,5 mm?
max: 2x1,5 mm?

@8-10 mm

min: 3x1,5 mm?
max: 3x2,5 mm?

A > 72

A > 6.5
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1 MAnpo@opieg GXETIKA PE TO £yXELPidLO

1.1 IXETIKA PE TO £YXELPIOLO

To apdv eyxelpidLo KaBLOTA duvatr TNV EUKOAN EYKATAGTAGCH Kal
apxtkr B€on tng avtAiag og Asttoupyia.

= [ptv amo T Sle€aywyn OAWV TwWV £pyAcLWV TIPETEL VA dLlaBaceTe
TO TLAPOV €yXELPISLO KAl va TO PUAGEETE O KaAG TtpooPactyo
HEPOG.

= Na tnpeite Ta oTolKElD KaL TG EMLONPAVOELG TNG AVTALAG,

= TnPELTE TOUG KAVOVLOHOUG TIOU LOXUOUV OTO PEPOG EYKATAOTADNG
™g avTtAiag.

= A\aBete umown To dLe€odIko eyxelpidilo oto Internet =» BA. Kwdiko
QR.

1.2 Mpwtotumeg 0dnyisg Asttoupyiag

Ol mpwtoTUTIEG 08NYieg AELTOUPYLAG ElvaL OTNV YEPUAVLKN €KOOON.

'ONeg 0L AANEG YAWOOLKEG EKOOOELG ElvaL HETAPPATELG TWV
TPWTOTUTIWV 0dNYLWV AELTOUPYLAG,

1.3 MANpo@opieg GXETIKA PE TNV AGQANELD

13.1

Y€ QUTEG TLG 0ONYLEG EYKATAOTAONG KaL AeLToupylag
Xpnowgotolouvtal 0dnyleg ao@aleiag yia UAKEG {nuLEG Kal
TPAUPATIOPOUG Kal Ttapouactadovtat pe dla@opeTikolg TpOTOUG:
= OL00nyieg ao@aleiag yia TpaupaTiopoug Eekvouy pe pia AeEn
E£TLOMPAVONG, 6UVOBEVUOVTAL ATIO £va avTioToLyo cUpBoAo.
= OL00nyieg ao@aleiag yia UAKEG {nuLeg Eekvouv pe pLa Aegn
£TLOAPavoNG Kal tapouatalovtal Xwpig oUpBolo.

Emonpavon twv uttodsifewv acgaleiag
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NE€eig emionuavong
= Kivbuvog!
H pun Awn pétpwy ac@aleiag umopet va odnynoet o Bavato n
ooBapoug Tpaupatiopoug!
= [IPOEIAOMNOIHZH!
H un AMjwn pétpwy acgaleiag pmopet va odnyroet os (coBapouc)
TPAUPATIOPOUG!
= Mpoooyn!
H un AN pETPWV ao@alelag UTtopeL va 0dnynoeL 0€ UNIKEG
dnULEG, evw eivat TiBavr Kat n 6uvoALKr) {nuLd Tou TpoiovTog,.
= Inpeivon!
XpAotun uTtddELEN YL TOV XELPLOWO TOU TIPOLIOVTOG

Z0pPoia
IT0 TapOV eyXELPLOLO XpnoLpoTolouvTal Ta £ENG oUPBoAa:

‘ F'eviko oUPPBOAO KivdUvou
A Kivduvog amo nAekTpikn taon

A Mpoeldomoinon yla Oeppég eTPAVELEG

‘ Mpo&wdomoinon ya payvnuka media

TNUELWOELG

1.3.2 E§eidikeuon mpoowmikoU
= O XELPLOPOG TPETIEL VO EKTENELTAL ATIO ATOHA TIOU EXOUV
eKTLALOEUTEL OTOV TPOTIO AELTOUPYLaG OAOKANPNG TNG EYKATAOTAONG.
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H sykatdotaon/amoouvappoldynon TipémneL va ekTeheitat amd
T(POOWTIKO TIOU £XEL AAPBEL KATAPTLON OXETIKA E TOV XELPLOHO TWV
amapaitNTWV EpYAAElWY KOL TWV OTIALTOUPEVWY UAKWY OTEPEWONG,.
O NAEKTPONOYIKEG EPYAOLEG TIPETEL VA eKTEAOUVTAL ATIO
£€e1dIkeuPEVO NAeKTPOAOYO (Bdoet Tou EN 50110-1).

OpLopog «£EelbIkeUpEVOU NAEKTPOAGYOUS

E€e181KeUPEVOG NAEKTPONOYOG ELVAL VA ATOHO PE TNV KATAAANAN
£181KN KATAPTLON, TIG YVWOELG KOL TNV EUTIELPLA, TIPOKELUEVOU VA
avayvwpilel Toug KvdUVoUG TTOU TIPOKUTITOUV ATIO TOV NAEKTPLOWO
KaL V0 TOUG OTIOTPETIEL

2 Meplypagn Tng avrAiag

H avtAia upnAng anddoong Wilo-Yonos MAXO-Z oTov TUTIO wg
MEPOVWHEVN avTAla pe oUvdeopo @Aavtdag f wAvwyY gival pia
udpoAimavtn avtAia pe HOVIHO HayVATN Yo poTopa Kat
EVOWPATWHEVN pUBULON Sla@opikig Tieong. H eTAoyn TwV UALKWV
g avtAiag avtamokpivetal otig e€eAifeLg TNG TEXVONOYiag
AapBavovtag uroyn tig 08nyieg tng (yepuavikng) Yrnpeotiag
MepBaiiovtog (UBA).

Meptopiopog anédoong

H avtAia e€omAileTal pe Aettoupyia TEPLOPLOPOU TNG amodoong yLa
TPOOTaoia Ao UTLEPPOPTWON. AUTO PTIOPEL Va EXEL ETdpAON oTOV
PUBPO PONG TTPOEPYOPEVN ATIO TO CUOTNA AELTOUPYLAG,

2.1 Kwdikomoinon timou

Mapadsiypa:Yonos MAXO-Z 40/0,5-12

Yonos MAXO Ovopacta avtAiag

0dnyieg eykataotaong Kat Aettoupyiag Wilo-Yonos MAXO-Z

Mapadsiypa:Yonos MAXO-Z 40/0,5-12

MePOVWHEVOG KUKAOMOPNTIG YLa OUOTAPATA

z avaKUKAo@opiag TOGLHoU vepou
40 ®Aavtla olvdeong DN 40
0,5: EAGXLOTO HaVOPETPLKO UWOog 0 m
0,5-12 12: M€yLOTO PAVOUETPLKO UYOG GE M
ylaQ=0msh
2.2 Texvika ototyeia
>3x.3

MNa mepattépw ototxeia PA. vakida oToLXelwV Kal KATAAoyo.

2.3 EAayLotn Tieon pocaywyng
OIVO|.|UOTI.K6 Osppokpacia uypol
gupog
0 £wg +50 °C | éwg +95 °C ¢0g +110 °C

RP1 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

RP 1% 0,3 bar 1,0 bar 1,6 bar

DN 40 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 50 0,5 bar 1,2 bar 1,8 bar

DN 65 0,7 bar 1,5 bar 2,3 bar
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EIAOMNOIHZH

loxUel éwg 300 m Avw aTo TNV ETLPAVELD TNG
Balaooagc. Mo unhotepeg tomoBeaieg

+0,01 bar/100 m.

3 Ac@aleia
3.1 MpoPAenopsvn xpnon

Xprion

OL KUKAOQOPNTEG TNG KATOOKEUAOTLIKNAG 0£lpdg Yonos MAXO-Z
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLOUVTAL ATIOKAELOTIKA YLd TNV AVTANGH UYpwV
0€ OUCTNPATA KUKAOQOPLag TTOOLUOU VEPOU.

Emutpentad uypa kukAogopiag

= M160LWO VEPO OUPPWVA Pe TNV Odnyia Mootuou Nepou EK.

= M1O0LYO VEPO KAL VEPO GUPPWVA Pe Tov Kavoviouo Mootgou NepoU
(TrinkwV yia t F'eppavia).

NPOZOXH

YAKEG {nULEG!

Ta XNUIKA HECO OTIOAUPAVONG MTIOPOUV VO TIPOKAAEGOUV {NHLEG
0Td UAIKA.
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Ermutpenopeveg Ospuokpaocisg
>5x.3

3.2 AavOacpévn xpnon

MPOEIAOMOIHZH! H AavBacpévn Xpron Tou KukAo@opntn
TPOKaAEL ETUKIVOUVEG KATAOTACELG KAl JNHULEG,

= ATtayOpeUETAL VO XPNOLUOTIOLELTE AAAG UYPA AVTANONG.
= Ta AMav eU@AEKTA UMKG/UYpa TIPETIEL VO TLAPAPEVOUV KATA Kavova

MOKPLG aTto TO TPOToV.

= H eKTENEON U EEOUCLOBOTNUEVWY EPYAOLWV ATIAYOPEVETAL.
= H A&lToupyia EKTOG TWV ava@ePOPEVWY 0pilwv Xprong

amayopeveTaL.

= H ektéAeon auBaipeTwy TPOTIOTIOCEWY ATIAYOPEVETAL.
= XpnolyoTmoLleite povo e€ouclodoTnpEva TTaPEAKOPEVA Kal

£€0UOL0BOTNPEVA OVTAANOKTIKA.

= H Aettoupyia pe ENeyxo Aong amayopeUeTal

3.3 YToxpeWOELG TOU XproTn
O XpNOTNG TPEMEL VA KAVEL Ta £ENG:

= AldBeon Twv 0dnylwyv eykatdotaong Kat Aettoupyiag otn yAwooa

TOU TIPOOWTILKOU.

= 'OAEG OL EpYOOLEG TIPETIEL VA YiVOVTAL HOVO OTLO ELOIKEUPEVO TEXVIKO

T(POOWTIKO.

= ATLOLTOUHEVN EKTLAIOEUOT TOU TIPOCWTILKOU YA TLG TIPOPAETOUEVEG

€pYaoieg.

= ALOO@ANLON TWV TIEPLOX WV €UBUVNG KAl TV appPodLOTATWY Tou

TPOOWTIKOU.

= EKTIOLOEUON TOU TIPOCWTILKOU OXETIKA PE TOV TPOTIO AELTOUPYLAG

NG £YKATAOTAONG.

= O OTOKAELOPOG KIVOUVWY TIOU O@PEIAOVTAL OTO NAEKTPLIKO PEVA.

WILO SE 2017-03



= TOTOOETNON TPOOTATEUTIKWY AyYlypaTOG aTo TOV EYKATAOTATH OF
erukivduva e€aptApata (oAU kpua, oAU {eo0Ta, TTEPLOTPEPOUEVQ,
K.ATL) TNG eyKaTaotaong.

= Ta EANOTTWHOTIKA TTapEPPUOPATA KAl Ta KaAwOLa oUvOEONG TIPETEL
va avtikabiotavtat.

= Ta Alav €U@AEKTA UNKA TIPETIEL VO TLAPAPEVOUV KATA KAVOVA
MOKPLA aTLO TO TPOTOV.
O uTtodeieLg TTOU UTLAPXOUV OTO TIPOLOV TIPETIEL TTAVTA VA
TNpoUVTaL KAt SLapKWG Va ELVaL EUKPLVWE EUAVAYVWOTA:

= Mposldomotntikeg uttodeielg

= Mwakida tumou

= BEAN @opdg TepLOTPOPS/aUPBoAO KaTelBuvong porg

= InuavoeLlg yla onyeia ouvdeong
H mapoUoa ouokeun PTopel va xpnotyomoleital amod matdLd mavw
amno 8 eTwv, KABWE KAl aTd ATOHA PE HELWHPEVEG PUOLKEG,
aLoONTNPLAKEG I TIVEUUATIKES LKAVOTNTEG 1 EANELPN EPTIELPLAG KaL
YVWOEWYV, EQOCOV ETTNPOUVTAL F} £XOUV KATAPTLOTEL TNV AOQAAN)

XPrON TNG GUOKEUNG KAL KATAVOOUV TOUG TPOKUTITOVTEG KvOUVOUG.

Ta mawdia dev emitpénetal va aidouv Pe Tn oUoKeur. O

0d8nyieg eykataotaong kat Aettoupyiag Wilo-Yonos MAXO-Z

KaBapLopog Kal n ouvTrpnon emESOU XproTn eV EMITPEMETAL VA
ekteAouvTal amod atdLd xwplg emtrpnon.

3.4 Ac@alela

3.5 0dnyieg acaleiag

HAekTpiko peupa
KINAYNOZ
HAektportAnia!

H avtAia Aettoupyel Pe NAEKTPLKO pelpa. YTIApxeL
Bavaotpog kivduvog og Tepimtwaon nAektponAngiag!

= OL £pyacieg 0€ NAEKTPLKA EEAPTAPATA ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL
povo amo nhektpoAodyoug (cUp@wva pe to EN 50110-1).

= MpLv amo kaBe epyaoia va amevepyotoleite TNV Tpoodooia taong
Kal va ao@alilete amo emavevepyotoinon. Ot epyacieg otn Hovada
puBuLoNG eTuTpEmEeTaL va EeKvouv povo agoul tepdoouv 5 Aemtd,
SL0TL uPioTatal akopn Kivduvog TpaupaTIoPoU aTio ETAP HE TNV
NAEKTPLKI) TACK TIOU TIAPAPEVEL.

= [ote pnv avoliyete Tn povada pUuOULONG Kal unv a@alpeite mote ta
XELPLOTPLO.

= Na AeLToupyeite TNV aviAio aTOKAELOTIKA pe GBIKTa e€apTrpata Kat
KaAwdia ouvdeong.
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Mayvntiko nedio

KINAYNOZX
Mayvntiko nedio!

O POVLPOG HayVATNG YL pOTOPA OTO ECWTEPLKO TNG
avTtAlag pmopéet va lvat emikivouvog yla atopa Je
LaTPIKA eP@uTEVPaTA (TLY. BRuatodoTng) Katd TV

amocuvVapUoAOynon.

= ATtayopeUeTal va a@atpeite To poTopa.
Kauta €aptijpara
NPOEIAOMOIHZH
Kauta e§aptnparal
To KEAUPOG TNG avTALag Kal 0 udpoAimavTtog
KLVNTrpag umopolyv va BeppavBolv oAU Kat va

TIPOKOAECGOUV EYKAUUATA O€ TIEPLTITWON ETAQPNG.

= Katd tn Aettoupyia va aKoUupTtate povo tn povada pubuiong.

= Mpuv amo ) dle€aywyr| 0ToLaodTOTE EPYACLAG AP OTE TOV
KUKAOQOPNTH VO KPUWOEL.

= Kpatdate pakpLa ta eUOAEKTA UAIKA.
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4 Metagopd kat artodnkeuch

4.1 Meplexopevo mapadoong
> Ix.1lkat2

4.2 MapeAkopeva
Zexwplotd dabéoipa:
= QEPUOPOVWTIKO KEAUPOG

4.3 'EAeyX0g HETAPOPAG
MeTtd v apadoon eAéyEte apueowg yia {nuLEG Kat Thnpotnta. Eav
XPeLaeTal, UTOBANNETE QPECWG TNV OXETIKI TIPOCPUYT).

4.4 TuvOnKeg pETAPOPAG Kal amoOnKeuong

= Ta ETUTPEMOMUEVA ONUELD AVAPTNONG EVAL HOVO OTOV KWVNTHPA N
0TO KEAUPOG TNG aVTAlag => IX. &4 .

= H amoBrkeuon TpEmeL va yiveTal ot yviola cuoKeuaoia.

= ArtoBrikeuon tng avtiiag oe 0ptOvTLo £€6a®Og.

= [1pOOTATEVUETE OTIO UYPACLA KAL PNXAVIKEG KATATIOVHOELG.

= H avtAia petd and tn xprion (rux. £Aeyxog Aettoupyiag) mpémel va
OTEYVWVEL TTPOOEKTIKA KAl VO amtoBnKeUETAL TO TIOAU yla 6 PAVEG.

= ETutpenopevn meploxr Beppokpaciag: -20 °C wg +40 °C

WILO SE 2017-03



5 ZuvappoAoynon 5. MpoBAéyte anodotaon 10 cm yUpw amo tn povada pubuiong,
WOTE va pnv uttepBeppaivetat.

51 ATLITAGELS TEPOCWTTLKOU 6. AABETE UTOYN TOUG ETITPETIOPEVOUG TPOTIOUG EYKATAGTACNS
EyKaTAOTAON OTOKAELOTIKA OTLO EKTIALOEUPEVOUG KL ELSLKEUPEVOUG >5x. 5.
TEXVITEG.
. . . EIAOMOIHZH
5.2 Ac@aleLa Kata tn cuvappoloynon , , . .
Ye eCwtepLkn TomoBETNON AdPETE UTIOYN TO
[POEIAOMOIHZH 01e€0d1ko eyxelpidlo oto Internet =» BA. Kwdwo QR.
Kauta vypa!
Ta Beppud uypd pTtopolV va TipOoKaAEGouV 5.4 EuBuypappion
gykaupata. MpLv TNV EyKATACTAGH ) TNV aQaipean H Ke@aAn Tou Kvntrpa mpémel va euBuypappiletat avaloya pe Tn
TNG avTALag M TtpLv To AUGLHO TwV BLdwv KEAUPOUG, 0¢0n eykatdotaonc,

TPOOELTE Ta MapakdTw: 1. EAéyETe TIg eTuTpEMOpEVEG BEDELG EYKATAOTAONG =» IX. 5 .

2. AUOTE TNV KEQAAF TOU KIVNTHPA KAL TIEPLOTPEYTE TNV

1. KAeiote Tig BaABideg aTOUOVWONG ] EKKEVWOTE TO 0UCTNA. T(POOEKTIKA =» 5X. 6 .
2. A@noTe T0 6UOTNUA VO KPUWOEL EVTEAWS, Mnv tnv BYyAAETe IO TO KEAUYOG TNG avTALaG.
5.3 Mpostowacia sykataoctaong
1. ONOKANPWOTE OAEG TIG EPYACIEG OUYKOAANONG. I'IPO}IZOXH ,
YAkeg Cnpieg!

2. ZemAUVETE TO OUOTNHA. . , L .
OL {nuLeg oto MapePBuopa TPOKAAOUY EAAELYN OTEYAVOTNTAG,.
3. MpémeL va poPAe@Bouv BalBideg amopdvwong UTpooTta Kat
Tiow amo tnv avtAia. EuBuypappiote oto TAAL T BaABida
amopovwong mou BpiokeTal EMAvw amo Tnv aviAia, wote va = Mnv Byadete o mapéppuoya.
pnv otadel vepo dlappong emavw ot povada pubuLong.

5.5 Zuvappoloynon

4. Alao@aAioTe OTL N avtAia pmopel va ouvappoloynBet xwpig va
>3y 7 éwg 10

UTLAPXOUV UNXAVLKEG TACELG.

0d8nyieg eykataotaong kat Aettoupyiag Wilo-Yonos MAXO-Z 83



AvtAia pe pAaviwrtr ouvéeon PN 6

| [ON32 DNW DN JoNes

AlGpeTpog PLdwv M 12 M 12 M 12 M 12
Katnyopia = 4,6 24,6 = 4,6 = 4,6
KOTOOKEUNG

Pomn ouo@LEng 40Nm [ 40Nm | 40Nm | 40Nm
Mrkog BLdwv =255mm [ =255mm | 260 mm | =60 mm

AvtAia pe pAaviwtii ouvéeon PN 10 (ox1 ouvduacuévn
@Aavtia)

AGpeTpog PLEGV M 16 M 16 M 16 M 16
Katnyopia = 4,6 = 4,6 = 4,6 = 4,6
KOTOOKEUNG

Pormtn ouo@LEng 95Nm | 95Nm [ 95Nm | 95Nm
Mrkog BLdwv =260mm | =60 mm | =65 mm | =65 mm

Moté pnv ouvdéete petall Toug 2 ouvduaopeveg GAAVTLEG.

5.6
TomoBeteite OepPOUOVWTIKA KEAU@N PHOVO OE EQAPUOYEG TTOOLUOU
vepoU pe Beppokpacia uypou > 20 °C. L& QapUOyEG KpUOU vepoU
XPNOLHUOTIOLEITE EPTIOPLKA HOVWTIKA UALKA HE OTEYAVOTNTA

Mévwon
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Sleloduong. OL EKPOEG TWV CUNTIUKVWHATWY TIPETIEL VA Elval
eleUBepeg. > x. 11.

5.7 Metd thv eyKataotaon

1. EAéyEre T oTEyavOTNTA TWV OUVEECEWY CWARVWV/@AAVTIWV.

6 Tovdeon

6.1 ATLALTI OELG TIPOCWTUKOU
= OLNAEKTPONOYIKEG EPYACLEG TIPETIEL VO EKTEAOUVTAL OTLO
£€e181keupEVO NAeKTPOAOYO (Bdost Tou EN 50110-1).

6.2 ATtartroslg

MPOXOXH

Eo@alpEV NAEKTPLKE oUVOEDT

H AdBog ouvdeon Tng avtAiag pokaAel {NPLEG OTO NAEKTPOVLKO
ouotnua.

= Mp0o0£ETE TIG TIHEG TAONG OTNV TILVOKISA OTOLXELWV.

= Méylotn mpwtn ao@aAeta: 10 A, pe Xpovuotépnaon f SLakoTmTng
TPOOTAGLag NAEKTP. YPAHHNG HE XAPAKTNPLOTIKA TUTIOU C.

= [oTE Pnv Kavete TN oUvdeon o€ pn dLaKoTTOpEVN TpoPodoaoia
pelpatog f o diktua IT.

= Te MePIMTWOon eEWTEPLKNG EVEPYOTIOINONG TNG AVTALAG,
QTEVEPYOTIOLOTE TO SLaoTnua aAayAg TG taong (.. EAeyxog
@aong).

= 'lowg Oa pETEL va ENeYEETE TNV EveEpyOTIOLNON TNG AVTALAG HEOW
Triacs/nulaywyou peAE.
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Y€ amevepyoToinon Pe peAE SIKTUOU aTO TOV £yKATACTATN:
OvopaoTikd peupa = 10 A, ovopaotiki tdon 250 V AC
NGBETE UTLOYN TN OUXVOTNTA EKKLVOEWV:

— EVepYOTIOIOELG/ATIEVEPYOTIOUOELS HEOW TAONG NAEKTPLIKOU
SiktUou = 100/24 h

— =20/h yia ouxvotnTa evepyomoinong 1 Aemtol avaueca otig
EVEPYOTIOLOELG/ATIEVEPYOTIO|OELG HEOW TNG TAONG NAEKTPIKOU
dikTUOU

Aopahiote Tnv avtAia pe SlakoTn pootaciag (timou A ) B).
PeUpa dtappong I < 3,5 mA

H NAEKTPLKI OUVSEDN TIPETEL VO YiVETAL he 0TAOEPO KAOAWDLO
ouvdeong, e€omAlopEVO e BUOPa ) OAOTIOALKO SLOKOTITN Kat
e\dxLoto dvolyua emta@av 3 mm (VDE 0700/Mépog 1).

l'a tnv mpootaocia amo SlappoEg vEPOU Kal yla TNV amaliayn and
£AEeLg 0TOV OTUTILOOALTTTN KAAWSIOU, XPNOLUOTIOLOTE YPAUUN
ouvdeong pe emapkn e€wtepikr] Slapetpo =» £x. 15.

Mepaote 10 KAAWOLO CUVOEDNG PE TETOLOV TPOTIO, WOTE VA NV
AKOUUTIA TIG CWANVWOELG ) TNV avTAla.

6.3 Auvvatotnteg oUvdeong
>3y 12

EIAOMOIHZH
3~ 400V xwpigoudttepo aywyo N: Itnv ev oslpa
OUVOEQHN TIPETEL VO TIPONYELTAL HETACXNUATLOTAG.

6.4 ZuvoAko ofjpa BAaBng (SSM)

H emagr) tou ouvoAikouU orjpatog BAGBRNG (emar NC xwpig
Suvapiko) uropei va ouvdeBel og ouoTAHPATA AUTOPATIONOU

0d8nyieg eykataotaong kat Aettoupyiag Wilo-Yonos MAXO-Z

KTplwy. H eE0WTEPLKN €@ €lval KAELOTH OTLG TTAPAKATW
TIEPUTTWOELG:

= AvTAla Xwplig pevpa.

= Agv uttapxel BAGRN.

= 'Exel Slakotel n Aettoupyia Tng Hovadag pubpiong.

A

KINAYNOZ

HAektpomAngia!

©avaolyog Kivduvog amo Tn JETAQopa Taong, v To
KaAwOLo NAEKTPLKOU SIKTUOU Kal TO KAAwdLo SSM
tonoBetnBouv padi o 5-kKAwvo KaAwdLo.

= To KaOAwSLOo SSM Oev EMUITPEMETAL VO CUVOEETAL OE TIPOOTATEUTIKN

XApNAn taon.
= Xpnotyotmotrjote KAAwdL0 5 x 1,5 mm?2,

Katd tn ouvdeon Tou kaAwdiou SSM o€ duvapiko dikTuou
pelpatog:
= ®don SSM = ddon L1
6.5 Tivdeon
>53x. 13 ¢éwg19

7 Oton oc Asttoupyia

7.1 ESatpwon

1. Tepiote Kat e€aepWOTE CWOTA TO CUCTNA.
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» H avthia e€agpwvetal autovopa.

7.2 PUOuLoN TpoTIOU AstToUupyiag
1. PuBpiote Tov emBupNTO TPOTIO AelTOUPYLAg HE KOUUTTL
XELPLOPOU =» Tx. 20 .
» H 006vn LED eugavilel Tov TpoTo Asttoupyliag (c1, ¢2, ¢3)
puBpLopévn eTBupnth T o m (og Ap-c, Ap-v).

7.3 Avtipstomion BAaBov
Te mepintwon PAAPBNg avapet n kokKvn LED punvupatog BAGRNG.

EmunpooBeta, otnv 080vn LED epgaviletal evag KwoIkog
O(QANPATOG.

EIAOMOIHZH
@ Ma v avtpetwmon twv BAaBwv Aafete umoyn to

51e€0d1ko eyxeLpidlo oto Internet =» BA. Kwdwo QR.
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EU/EG KONFORMITATSERKLARUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklaren wir unter unserer alleinigen Verantwortung, dass die Nasslaufer-Umwéalzpumpen der
Baureihe,

We, manufacturer, declare under our sole r ity that these circulating pump types of the series,
Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de circulateurs de la série,

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von §1.7.4.2
und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial number is marked
on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and §1.7.3 of the annex I of
the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit
en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3 de Iannexe I de la Directive
Machines.)

Yonos MAXO-Z ...

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschlégigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives :
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

_ Machinery 2006/42/EC

_ Machines 2006/42/CE

und gemass Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU
et, suivant I'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/UE

2014/30/EU

_ Elektr

ity 2014/30/EU
2014/30/UE

C électr

_ Richtlinie energieverbrauchsrelevanter Produkte 2009/125/EG

_ Energy-related products 2009/125/EC

Produ:ts liés a I' energ:e 2009/ 125/CE
Nach den O 641/2009 fir , die durch die 622/2012 geéindert wird
This applies according to eco-design requlrements of the regulation 641/2009 for glandless circulators amended by the regulation 622/2012
suivant les exigences d'éco-conception du réglement 641/2009 pour les circulateurs, amendé par le réglement 622/2012

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
and with the relevant national legislation,
et aux législations nationales les transposant,

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten européischen Normen :

comply also with the following relevant harmonized European standards :

sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :
EN 809+A1

EN 60335-2-51 EN 16297-1

EN 16297-2

EN 61800-3+A1:2012

fiir die der Unterlagen ist: Division HVAC )
Person authorized to compile the technical file is : VQV‘;E:%S lanager - PBU Circulating Pumps

Personne autorisée 3 constituer le dossier technique est :

Mok,
H. HERCHENHEIN

Senior Vice President - Group ITQ

Nortkirchenstrage 100
D-44263 Dortmund

wilo

Nortkirchenstrape 100
44263 Dortmund - Germany

Dortmund, Digital unterschrieben
von Holger Herchenhein
Datum: 2017.02.17

15:24:34 +01'00"

N°2156057.01 (CE-A-S n°4178941)

Original-erklrung / Original declaration / Déclaration originale

F_sa 01321

(BG) - 6nrapckn esnk
AEKNAPAUMA 3A CbOTETCTBUE EO
WILO SE AeKnapwpaT, € MPOAYKTUTE MOCONEHH B HACTORLIATa ACKNAPALYS

Ha cneanuTe AvpeKTUBH M
npuenute ru Nauwonannw 3aKoHoaaTencrsa:

MawwHi 2006/42/EO ; EneKTpoMarHuTHa CheMectimocT 2014/30/EO ;
NponykTh, Cabp3aHN C eHepronoTpe6nenneTo 2009/125/E0

kakTo v Ha
npeavwHata cTpanyua.

cranpapTy, vi Ha

(CS) - Cestina
ES PROHLASEN{ O SHODE
WILO SE prohlasuje, Ze vyrobky uvedené v tomto prohlaseni odpovidaji

ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a nérodnim pravnim
predpistim, které je prejimaji:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagneticka Kompatibilita 2014/30/ES ; Vyrobkéi
spojenych se spotfebou energie 2009/125/ES

a rovnéz spliiuji pozadavky harmonizovanych evropskych norem uvedenych
na predchazejici strance.

(DA) - Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

WILO SE erkizerer, at produkterne, som beskrives i denne erklzering, er i
med i folgende direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemforer dem:

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EF ;
Energirelaterede produkter 2009/125/EF

De er ligeledes i med de

standarder, der er anfort pa forrige side.

EL) - EAAnvika
AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

WILO SE BnAdver 011 Ta npoiovra nou opigovrar TV napotoa eupwnaika
5iiAwon eivar oUpWVa pE TI BIATAEEIC TwY NAPAKAT® 0BNYIDY Kal TIG
6vikeG vopoBeaie oTic onoieG éxer ETaPEPBEi:

2006/42/EK ; HAekTp
uvSEOEVa e TV EvEpyeia npoiovTa 2009/135/EK

2014/30/EK ;

«ai eniong pe Ta €&fiG evapioviopEva eupwnaika npoTUNG NoU avagépovTal
o nponyoupevn oeAida.

(ES) - Espaiiol
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracion estan

conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con
Ias legislaciones nacionales que les son aplicables :

Maquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/CE ;
Productos relacionados con la energia 2009/125/CE

Y igualmente estan conformes con las disposiciones de las normas europeas
armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on

kooskalas alljargnevate Euroopa direktiivide sétetega ning riiklike
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid ile on vatnud:

Masinad 2006/42/EU ; Elektromagnetilist Uhilduvust 2014/30/EU ;
Energiaméjuga toodete 2009/125/EU

[Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekiiljel &ra toodud harmoniseeritud
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, et téssa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat
niihin

sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Koneet ; 2014/30/EY ;
Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Lisaksi ne ovat seuraavien edellisell sivulla mainittujen
[yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

(GA) - Gaeilge
EC DEARBHU COMHLIONTA

WILO SE ndearbhaionn an cur sios ar na tirgi atd i réiteas seo, siad i
gcomhréir leis na fordlacha ata sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus
leis na dlithe naisiunta is infheidhme orthu:

Innealra 2006/42/EC ; Comhoiritinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EC ;
Fuinneamh a bhaineann le tairgi 2009/125/EC

[Agus siad i gcomhréir le foralacha na caighdedin chomhchuibhithe na hEorpa

|dé dtagraitear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

[WILO SE \Z]avl]u]e da su prDIIVDd\ navedeni u OVD] IIJEV\ u skladu sa
sliedecim ropskim zakonima:

EZ smiernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost -
[smjernica 2014/30/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu
potrosnje energije 2009/125/EZ

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleliségi nyilatkozatban megjelsit

[termékek megfelelnek a kévetkezd eurdpai iranyelvek eléirasainak, valamint
azok nemzeti jogrendbe atiiltetett rendelkezéseinek:

(Gépek 2006/42/EK ; Elektromégneses dsszeférhet8ségre 2014/30/EK ;
Energiaval kapcsolatos termékek 2009/125/EK

valamint az el6z8 oldalon szerepl8, harmonizalt eurépai szabvanyoknak.

(IS) - Islenska
EB LEYFISYFIRLYSING

WILO SE Iysir pi yfir a8 vorurnar sem um gelur i pessari yfirlysingu eru i
[samraemi vie ESB o hafa sambykkt:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhzefni-tilskipun 2014/30/EB ;
Tilskipun vardandi vérur tengdar orkunotkun 2009/125/EB

og samhaefaa evropska stasla sem nefnd eru f fyrri sidu.

(IT) - Italiano
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono
conformi alle disposizioni delle seguenti dirttive europee nonché alle
nazionali che le

[Macchine 2006/42/CE ; Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/CE ;
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate
citate a pagina precedente

(LT) - Lietuviy kalba
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad $ioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka 3iy
Europos direktyvy ir jas perkelianéiu nacionaliniy istatymy nuostatus:

Masinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/EB ;
Energija susijusiems gaminiams 2009/125/E8

i taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos

(LV) - Latviesu valoda
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIIU

WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti $aja deklaracija, atbilst Seit
uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevidku valstu likumiem,
kuros tie ir ietverti:

s 2006/42/EK ; Elektromagnétiskas Saderibas 2014/30/EK ; Energiju
saistitiem razojumiem 2009/125/EK

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti ieprieksgja lappuse.




(MT) - Malti
DIKJARAZZIONI KE TA’ KONFORMITA

WILO SE jiddikjara li I-prodotti specifikati f'din id-dikjarazzjoni huma
konformi mad-direttivi Ewropej Ii jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li
liapplikawhom:

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbilta Elettromanjetika 2014/30/KE ;
Prodotti relatati mal-energija 2009/125/KE

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati li jsegwu imsemmija fil-pagna
precedenti.

(NL) - Nederlands
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen

2an de bepalingen van de volgende Europese richtiiinen evenals aan de
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EG ;
Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen
ie op de vorige pagina worden genoemd.

(NO) - Norsk
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erklzrer at produktene nevnt i denne erklzringen er i samsvar
med folgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

2014/30/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF

log harmoniserte europeiske standarder nevnt pd forrige side.

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

WILO SE oéwiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sa
2godne z ch dyrektyw
transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/WE ;
Produktow zwiazanych z energia 2009/125/WE

oraz z i normami h

|na poprzedniej stronie.

podanymi

(PT) - Portugués
DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
WILO SE declara que os materiais designados na presente declaracéo

obedecem as disposigdes das directivas europeias e as legislagoes nacionais
que as transcrevem :

Maquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/CE ;
Produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE

E obedecem também s normas europeias harmonizadas citadas na pagina
precedente.

(RO) - Roména
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
WILO SE declaré c& produsele citate in prezenta declaratie sunt conforme cu

dispozitiile directivelor europene urmitoare si cu legislatiile nationale care le
transpun :

Masini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetics 2014/30/CE ;
Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedents.

(RU) - pycckwii a3bik
°

Hopmam

WILO SE sasenseer, uro o oy, nepescrene o RawHoi nenapaun

(SK) - Slovenéina
ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE cestne prehlasuje, 7 vyrobky ktoré s predmetom tejto

o cootsercTaum, oTBe:
HauvioHansHbIM npennmcanuﬁm.

, st v stlade s poziadavkami nasledujicich eurépskych direktiv a
odpovedajicich narodnych legislativnych predpisov:

Strojovych zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickii Kompatibilitu

(SV) - Svenska
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Zdruzljivostjo 2014/30/ES ;
povezanih z energijo 2009/125/ES

usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejénji strani.

foljande europeiska direktiv och

2006/42/EC ; EC
Mo anexrpomarkmTHOI cosmecTumMocTH 2014/30/EC ; ﬂupewmsa o 2 ; e
o o 200/125/EC 2014/30/ES ; Energeticky vyznamnych vyrobkov 2009/125/ES.
i r i X Ha ako aj s harmonizovanymi eurépskych normami uvedenymi na
npeasiayweii cTpamue. predchadzajlcej strane.
(SL) - Slovenséina
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolocili WILO SE intygar att materialet som beskrivs i foljande inty.
naslednjih evropskih direktiv in z ki jih med i
vsebujejo: nationella lagstiftningar som infor dem:
Izdelkov,

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EG ;
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

Det dverensstimmer éven med féljande harmoniserade europeiska
standarder som namnts pd den foregdende sidan.

(TR) - Tiirkge
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen irinlerin asagidaki Avrupa yonetmeliklerine
Ve ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Makine 2006/42/AT ; Uyumluluk
2014/30/AT ; Eko Tasarim Yénetmeligi 2009/125/AT

ve 6nceki sayfada belirtilen uyumlastinimis Avrupa standartlanina.







Wilo — International (subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON

Argentina S.A.

C1295ABI Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+541143615929
carlos.musich@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited

Murrarrie, Queensland, 4172

T+6173907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen Osterreich
GmbH

2351 Wiener Neudorf

T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1065 Baku
T+994125962372
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 00O
220035 Minsk
T+37517 3963446
wilo@wilo.by

Belgium

WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T+3224823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria EOOD
1125 Sofia
T+35929701970
info@wilo.bg

Brazil

WILO Comercio e Importacao

Ltda

Jundiai — Sao Paulo — Brasil
13.213-105
T+55112923 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L7
T+1403 2769456
info@wilo-canada.com

China

WILO China Ltd.
101300 Beijing
T+86 1058041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

WILO Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T+38 513430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba

WILO SE

Oficina Comercial

Edificio Simona Apto 105
Siboney. La Habana. Cuba
T+5352795135
T+5372722330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com

Czech Republic
WILO CS, s.r.0.
25101 Cestlice
T+420 234098711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+3726509780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo

T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France

Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex

T +33 2435 95400
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ

T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T+302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India

Wilo Mather and Platt Pumps

Private Limited

Pune 411019

T+91 2027442100
services@matherplatt.com

Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com
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Indonesia

PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T+62 217247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Limerick
T+35361227566
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italia s.r.l.

Via Novegro, 1/A20090
Segrate MI

T+39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Almaty
T+77273124010
info@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
20 Gangseo, Busan
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